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海南自贸港背景下白沙绿茶贸易陪同口译价格数字

转化策略研究
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【摘 要】：随着 2025年海南全岛封关运作，白沙绿茶作为海南特色商品“走出去”越来越频繁。同时，贸易陪同口译为保证

白沙绿茶跨语言贸易顺畅沟通也愈加重要，而价格数字又是贸易陪同口译中的翻译难点，其翻译准确性影响交易洽谈效果。本文

以海南自贸港开放为背景、白沙绿茶跨境“交流”贸易口译场景为切口，剖析陪同口译中价格数字转换难点，如中英计数方式差

异、现场专业场景内数字复杂程度、自贸港影响中的价格数字特殊性等，研究尝试解决价格数字转换难点的对策思路，提高白沙

绿茶贸易陪同口译的质效水平，为促进国际化背景下海南特色农产品贸易陪同口译语言服务提供借鉴。
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1 引言

1.1研究背景

2025年海南全岛封关运作，标志着海南自贸港进入更高

水平的开放，海南特色农产品走向世界市场的机遇空前浩大。

白沙绿茶作为海南特色农产品之一，其出口量也日益增加。在

其出口贸易时，贸易陪同口译为保证跨语言贸易顺畅沟通也愈

加重要。在白沙绿茶的各种不同跨境陪同口译场合中，价格方

面的数字会作为一个重要的内容出现，如绿茶报价、生产价格、

关税税率、运输费用、订单数目等。这些价格性数字的正确传

递会影响参谈的两方利益，是贸易洽谈中应追求的目的，但是

中、英两种语言数字的计数结构、语言性习惯存在差异性，还

有自贸港的关税、汇率换算等相关数字存在的特殊性，给陪同

口译中的价格数字转化带来不少的“复杂性”。

1.2研究意义

前文中的口译数字转化研究都针对普遍使用情况，对于某

个产品（例如农产品）跨境出口业务的陪同口译价格数字转化

的研究较少。本文以地方特色农产品白沙绿茶为载体，结合海

南自贸区的特殊背景，补充了某些行业口译数字转化的研究成

果，为口译研究垂直应用提供了全新思路。同时，本文提出的

陪同口译中的白沙绿茶价格数字转化策略可以直接用于实践

中的白沙绿茶跨境陪同口译工作，帮助口译员提高价格数字转

化的准确性、速效性，降低沟通中的“差错率”。

1.3研究方法

本文采用文献研究法、案例法和归纳法。本文运用文献研

究法理清国内外相关口译数字转化的成果，把握数字转化中心

义、已实现的策略；运用案例法(白沙绿茶涉跨境陪同口译案

例)分析价格数字转化存在的现实性难点；归纳提取出适合此

种场景价格数字转化策略。

2 核心概念界定与理论基础

2.1核心概念界定

（1）陪同口译：陪同口译是口译的一种类型，指译员在

陪同商洽、外事访问、商务洽谈等场合里给彼此用不同语言接

触的双方提供当下的口语式的语言的转译服务，这种转译是灵

活的、即时的、带场合性质的。

（2）价格数字转化：在陪同口译中，译员将源语（中文

或英文）中的数字（如金额、数量、税率等）对等、迅捷地转

述为目标语的过程。此类数字转述的过程不仅仅是数字本身的

转述，还包括数字单位、习惯表达、文化转换等很多方面的调

整，是陪同商务口译的难点之一。

2.2理论基础

（1）口译认知负荷理论：口译是一种高负荷工作，口译

员必须同时做到听辨、记忆、转换、输出等事情，但口译员认

知资源有限。数字转换尤其是价格数字的转换需要用到复杂的

数字记数系统转换以及准确的计数计算，必然加重口译员的认

知负荷。该口译认知负荷理论能为价格数字转化难题分析、科

学精准转化策略的建立等研究提供关键理论支持。

（2）数字认知差异理论：中英两国在对数字的认识上存

在较大差别，主要是指计数单位、计数方法、表述习惯的不同。
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中文是 4个数为一组分级计数（个、十、百、千、万、亿……），

英文是 3个数为一组分级计数（Hundred、Thousand、Million、

Billion……），根本上的不同导致中英文数字转换的障碍，而

该理论揭示出中英文数字价格转化方面的核心矛盾，为解决此

问题提供直接操作途径。

（3）口译质量评估理论：准确性是口译质量评估标准的

首要原则，尤其是在商务口译中，数字准确含义着口译服务质

量的高低。口译质量评估除准确性外还有流畅性、及时性等也

是陪同口译质量的重要评定标准。

3 海南自贸港背景下白沙绿茶陪同口译价格数字转

化难点

3.1白沙绿茶陪同口译场景特点

（1）场景多样性：白沙绿茶的跨境陪同口译业务涉及的

场景很多，如茶园考察（茶园面积、产量多少等数字介绍），

项目洽谈（要求价格的业务，如产品单价、交货数量等数字）

等，不同场景中，要翻译的数字类型、表达方式各异，增加了

转换的难度。

（2）数字专业性强：这样场景中的价格数字并非金额数

字，还有很多专业性数字，比如白沙绿茶种植面积（1.4万亩）、

年产量（300吨）的数字等。这些数字涉及农业生产、国际贸

易、自贸港政策，译员不仅要懂转化数字的技巧，还要懂相关

的专业背景知识。

（3）时效性要求高：陪同口译的即时性较高，尤其如商

务谈判。另外，贸易清关自贸区本身有汇率、税率数字，也可

能随着市场的波动而调整，译员要及时代点字信息，口译转化

要考虑时效性。

3.2价格数字转化核心难点

（1）中英计数体系差异导致的转化障碍：中英计数体系

本身的差异是价格数字转换的第一个障碍。中文计数“级别”

是每 4位计数（个、十、百、千→万、十万、百万、千万→亿……），

英 文 是 每 3 位 计 数 （ Hundred → Thousand → Million →

Billion……）。白沙绿茶商务口译中出现的万、亿级价格数字，

在英文里需转换成的是 Thousand、Million级别数字，译员需

快速地转出转换“级别”，自身思维定势上就极易发生错误。

（2）专业场景数字的复杂性和相关性：白沙绿茶陪同口

译中的数字复杂性与相关性也是特点之一，并不是孤立存在

的。比如在商务谈判的场合，可能会同时有若干数字出现，如

产品单价、产品订数、产品折扣、产品运费、关税等数字，相

互之间存在关联性，需换算后才能进行转化，如“订购 10吨

白沙绿茶，翻译都要迅速弄明白数字间的相关性，准确翻译好

每一个数字，转达完全的价格信息，认知负荷较重。

（3）自贸港政策相关数字的特殊性：海南自贸港实行特

殊税收政策、汇率政策等，这些数字的特殊性和动态性更为突

出。如，封关后一些商品是零关税，不同商品的关税税率有所

不同。这些政策数字是谈价的依据，而其特殊性决定了译员要

熟悉政策细节，不断“更新”数字信息，否则很容易造成转换

错误。

（4）模糊价格数字的转化困境：陪同口译中除了精确数

字，还有大量的模糊价格数字，如“几十个集装箱”等等。中、

英对模糊数字的说法不同，如中文“几十个”，英方是“dozens

of”等。对口译员来说，如果对这些说法的对应不熟悉，则模

糊语义会有差错地传递，受众理解的价格范围会有误。

4 海南自贸港背景下白沙绿茶陪同口译价格数字转

化策略

4.1构建分级记忆转换体系，突破计数差异障碍

解决中英计数差异这个核心的难点，译员需要形成“分段

记忆、固定对应”的分级策略记忆转换法，减轻压力，增强还

原的准确性。

（1）数字分段标注法：听、记的过程中，译员需根据目

标语的数位关系对数字进行及时的分段标注。比如源语为中文

（4位数分级），速记从右向左对每 4位数标注一表示数位关

系的间隔号，同时根据英文 3 位数分级标注相应的一些量词

（Thousand、Million等）。如听到“1250万”，速记时标注

“1250/万”，转换出英文分级“12，500，000”，并标注单

位“Million”，转换过程中直接表达“12.5 Million yuan”。

（2）核心单位固定对应训练：译员加强中英核心计数单

位的固定对应记忆、联接反射。牢记以下表达：1 万＝10

Thousand；1亿＝100 Million等。训练针对白沙绿茶块面出现

频率较多的以“万”“亿”带起的数值，特训练加强“万、亿”

类数目，快速、正确地进行单位换算。

4.2建立场景化数字储备库，提升专业适配性

针对白沙绿茶陪同口译场景专业化特点，译员要事前“备

好场景化数字大观”，积累各类场景中高频数字以及相关知识，

使数字转换更专业。

（1）分类梳理高频数字：将白沙绿茶陪同口译场景中的

价格类高频数字及相关数字归纳为四类：产品类数字、贸易类

数字、政策类数字、产品指标类数字。将每一类数字进行中英

双语对应整理，找清楚转换规则。

（2）强化专业知识学习：译员首先要加强学习白沙绿茶

种植、生产和销售知识，学习海南自贸港跨境贸易政策、关税

政策、汇率结算等知识。掌握“陨石坑茶园”“有机认证”等

关键词汇的外文释意，保证在数字换算中能准确知道数字代表
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的内涵与外延。

4.3优化即时转化技巧，保障时效性与准确性

对于陪同口译的即时性要求，随译员应努力提高即时转化

的能力，在及时转化的同时确保转化的准确性。

（1）速记符号标准化：设置个性化的数字速记符号，简

化记录，快速转化。比如用“￥”代表“元”、“$”代表“美

元”、；一些复杂的价格组合，如：“单位价格：80美元／

公斤订单：10吨 9折扣”，速记作“80$/kg，10t，90%”。

（2）分情况采用转化策略：按数字大小和语境不同，采

取不同的转化策略。简单精确数字（如 50美元、10吨）采用

即时直译法，快速译出具体的来源语数字；复杂相关数字（如

组成复杂的信息，包含单价、数量、折扣等）采用“分拆、整

合”的策略，先行准确地转化每一个对应的相关数字，然后再

理清其联系，整合为完整的信息；模糊数字的转化采取“语义

匹配”法，根据语境寻找恰当的模糊词语表示。

4.4建立动态信息更新机制，适配政策与市场变化

针对海南自贸港政策相关的数字的特殊性和变化性，译员

要动态更新数字信息，保证数字转换的及时性、准确性。

（1）实时跟踪和更新政策、市场信息：多关注海南自贸

港管理局网站、海关总署等官方消息，及时更新关税、汇率等

信息。如关注封关后各个种类农产品的关税变化情况，了解最

新的“零关税”商品目录等。

（2）建立信息共享机制：与白沙绿茶出口企业以及涉及

跨境贸易的公司等建立长久合作关系，搭建一个信息共享平

台。提前收集到口译活动相关的背景信息，如本次座谈的产品、

企业目标市场等，预估可能遇到的价格数字类型并作出事先转

换准备。

4.5强化专项训练，提升综合转化能力

译员的整体转化能力是数字价格转化的基础，要不断地开

展专门的专项培训进行提高。

（1）针对性数字转化训练：训练白沙绿茶情境下特定的

数字转换专项训练题，使用各种经常出现的带有价格的数字以

及复杂的数字组合，反复训练。如模拟商务谈判对话训练“产

品单价 75美元/公斤系列数字的完整信息的转换等。

（2）认知负荷管理训练：结合口译认知负荷理论进行认

知负荷管理训练。通过多任务同时训练，提高译员对听辨、记

忆、转换、输出等内容进行整体处理的能力，减轻价格数字转

换中的认知负荷。如做有背景杂音的数字转换练习，模拟口译

场中可能出现的环境因素，增强口译员抗干扰能力和专注性。

5 结论

在海南自贸港背景下，白沙绿茶陪同口译的价格数字转化

难题集中表现在中英计数的差异性、专业情况数字的复杂性、

自贸港政策数字的特殊性、模糊数字的转化性这五个方面。这

些难题产生于数字差异认知、场景专业性和临时性的并存。针

对这些问题本文给出的解决策略有五个：建立分级记忆转换；

建立场景化数字储备库；培养说话转化技巧；建立信息动态更

新；培养相应的专项训练，增强转化整体能力。这些策略彼此

配合，可以很好提高白沙绿茶陪同口译质量和水平。本文只是

涉及白沙绿茶陪同口译的价格数字转化，对于特色农产品跨境

口译是一种具体的应对策略。未来还可以有更多的内容，比如

海南特色的农产品（如海南芒果、文昌鸡等）陪同口译的价格

数字转化问题，拓展面更广的理论和方法层面的规定。
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